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Le service ShadowEffect (le ‘Service’) permet à tout
Utilisateur d’un Terminal sous système d’exploitation
iOS d’Apple de de zoomer et suivre l’athlète sur le
terrain de sport pour offrir une expérience
personnelle grand écran dans un stade.
 

The ShadowEffect Service (the “Service”) allows
Users of a Device under Apple iOS ShadowEffect to
zoom and track athlete in the sport field to offer
personal big little screen experience in a stadium

Ce Service est fourni par :

Orange SA, Société Anonyme ayant son siège
social 111, quai du Président Roosevelt, 92130 Issy-
les-Moulineaux, France identifiée au SIREN sous le
numéro 380 129 866 et immatriculée au Registre du
Commerce et des Sociétés de Nanterre,

The Service is provided by :

Orange SA, a French Société Anonyme with
registered office at 111, quai du Président Roosevelt
92130 Issy-les-Moulineaux, France, registered with
the SIREN under No. 380 129 866 and enrolled with
the Registre du Commerce et des Sociétés of
Nanterre,

domiciliée aux fins des présentes à :

Orange Innovation 40-48, avenue de la
République, 92320, Châtillon (“ ORANGE
INNOVATION “).

with offices at :

Orange Innovation, 40-48, Avenue de la
République, 92320, Châtillon, France (“ORANGE
INNOVATION ”).

 

Le Service est accessible via l’application
logicielle « ShadowEffect».

The Service is accessible via the “ ShadowEffect”
software application.

Le Service est proposé gratuitement à tout
Utilisateur pour une utilisation pour ses besoins
propres et dans le cadre d’un usage strictement
personnel et non commercial.

 

The Service is free-of-charge open to any User of a
Terminal for use of the Service for his/her own
needs and for strictly personal, non-commercial
purposes.

Le Service est proposé uniquement dans les pays
où le playstore Apple App Store est disponible.

The Service is provided only in countries where the
Apple App Store is available. 

Le Service est proposé en version Française et en
version anglaise.

The Service is provided in French and in English.

L’accès et l’utilisation du Service sont soumis aux
présentes Conditions Générales d’Utilisation (les
‘CGU‘) que l’Utilisateur/l’Utilisatrice accepte
expressément lors du téléchargement du Service
sur son Terminal.

 

Access to and use of the Service are subject to
these General Conditions of Use (the ‘GCU’), which
the User expressly accepts when registering for the
Service on his/her Device.

 
L’Utilisateur/l’Utilisatrice s’engage à utiliser le
Service conformément à l'usage auquel il est
destiné dans les présentes CGU et à s’abstenir de
toute utilisation sans lien direct avec l’utilisation
prévue par les CGU.

The User undertakes to refrain from using the
Service for purposes that bear no direct relation to
the objective of the Services proposed by the GCU
and refrains from any use not directly related to the
intended use of the GCU.

L’utilisation du Service par l’Utilisateur/l’Utilisatrice
relève de la seule et unique responsabilité de
l’Utilisateur/l’Utilisatrice.

 

The use of the Service is under the sole
responsibility of the User.

ARTICLE 1 - DÉFINITIONS

Dans les présentes CGU, les termes suivants ont,
sauf précision contraire, le sens qui leur est donné
dans cet article :

ARTICLE 1 - DEFINITIONS

In these GCU, the following terms shall, unless
otherwise stated, have the meaning given to them in
this article:

 
Application : désigne l’application logicielle
ShadowEffect, donnant accès au Service,
disponible à titre gratuit dans la boutique
d’applications App Store d’Apple et que
l’Utilisateur/l’Utilisatrice a choisi de télécharger sur
son Terminal.

Application: means the software application titled
ShadowEffect, which provides access to the Service
and which the User has chosen to download onto
his/her Device for free from the Apple App Store

Réseaux : désignent les réseaux de
communications électroniques ouverts au public
interconnectés et exploités par tout opérateur
quelles que soient les technologies ou les normes
utilisées par ces réseaux (câble, satellite, ADSL,
fibre optique, GSM, GPRS, EDGE, UMTS, 4G, 5G,
Wi-FI, WIMAX, etc.).

Networks: refers to the electronic communication
networks open to the public operated by any
operator, whatever the technology or standards
used by these networks (cable, satellite, ADSL,
optical fibre, GSM, GPRS, EDGE, UMTS, 4G, 5G,
Wi-Fi, WIMAX, etc.).

 
Terminal : désigne tout équipement terminal sous
système d’exploitation iOS d’Apple à partir de la
version iOS 16 ((iPhone 8 Plus, iPhone X, iPhone XS,
iPhone XS Max, iPhone 11 Pro, iPhone 11 Pro Max,
iPhone 12 Pro, iPhone 12 Pro Max, iPhone 13 Pro,
iPhone 13 Pro Max, iPhone 14 Pro, iPhone 14 Pro  Max))
susceptible d’être connecté à l’Internet via les
Réseaux.

Device: means all Apple iOS terminal devices from
iOS 16 and above (iPhone 8 Plus, iPhone X, iPhone
XS, iPhone XS Max, iPhone 11 Pro, iPhone 11 Pro
Max, iPhone 12 Pro, iPhone 12 Pro Max, iPhone 13
Pro, iPhone 13 Pro Max, iPhone 14 Pro, iPhone 14
Pro Max) which may be connected to the Internet
via the Networks.
 

Utilisateur/Utilisatrice : désigne une personne
physique majeure ou mineure ayant obtenu au
préalable l’autorisation de son représentant légal, et
utilisant le Service, pour ses besoins propres, dans
le cadre d’un usage strictement personnel et non
commercial.

 

User: refers to a natural person, be he/she an adult
or a minor who has obtained prior permission from
his/her legal representative, who uses the Service
for his/her own needs and for strictly personal and
non-commercial purposes.

 

ARTICLE 2 – OBJET

Les présentes CGU ont pour objet de définir les
conditions dans lesquelles le Service est mis à
disposition des Utilisateurs et les Utilisateurs doivent
utiliser le Service.

 

ARTICLE 2 – PURPOSE

The purpose of these GCU is to lay down the
conditions in which the Service is made available to
the Users and the use of the Service.

 

ARTICLE 3 – ACCÈS AU SERVICE ARTICLE 3 – ACCESS TO THE SERVICE

 
Pré-requis techniques : pour pouvoir utiliser le
Service depuis l’Application, l’Utilisateur/l’Utilisatrice
doit disposer d’un Terminal avec téléobjectif et avoir
souscrit à une option data sur son abonnement de
téléphonie mobile.

ORANGE INNOVATION ne sera en aucun cas
responsable de la performance et/ou des
fonctionnalités techniques du Terminal et/ou
d’Internet, notamment dans le cas où
l’Utilisateur/l’Utilisatrice serait incapable d'accéder
au Service.

Technical requirements: in order to be able to use
the Service from the Application, the User must
have a Device with tele objective and an appropriate
access to the Network.

ORANGE INNOVATION is in no case liable for
performance and / or technical capabilities of the
Device and or Internet that may affect the use of the
Service.

ORANGE INNOVATION n'est en aucun cas
responsable des performances et/ou des capacités
techniques du Terminal et ou d’Internet qui peuvent
affecter l’utilisation du Service.

ORANGE INNOVATION is in no case liable for
performance and / or technical capabilities of the
Device and or Internet that may affect the use of the
Service.

 
ARTICLE 4 - COUT DU SERVICE

Le Service est proposé par ORANGE INNOVATION
à titre gratuit (hors frais (i) d’abonnement de
téléphonie mobile et (ii) de connexion et d’accès au
réseau Internet).

ARTICLE 4 - COST OF THE SERVICE

The Service is provided by ORANGE INNOVATION
free of charge (excluding (i) mobile phone
subscription costs (ii) charges for connection and
access to the Internet network).

 
ARTICLE 5 - RESPONSABILITÉ ET GARANTIES
DE L’UTILISATEUR/L’UTILISATRICE

ARTICLE 5 – RESPONSIBILITY AND
GUARANTEES OF THE USER

Utilisation du Service

L’Utilisateur/l’Utilisatrice s’engage à avertir
ORANGE INNOVATION de toute utilisation non
autorisée de son compte, ou de toute autre atteinte
à la sécurité de celui-ci.

Use of the Service

The User undertakes to inform ORANGE
INNOVATION of any unauthorised use of his/her
account, or any other threat to the security of his/her
account.

L’Utilisateur/l’Utilisatrice s'engage à mettre en
œuvre toutes les mesures nécessaires pour
conserver secrets les identifiants de connexion et à
ne pas les divulguer sous quelque forme que ce
soit.

The User undertakes to takes all the necessary
measures to keep his/her login IDs secret and not to
disclose them.

L’utilisation des identifiants de connexion relève
uniquement de la responsabilité de
l’Utilisateur/l’Utilisatrice.

The use of the login IDs is under the sole
responsibility of the User.

L’Utilisateur/l’Utilisatrice garantit se conformer aux
termes des contrats conclus avec des tiers et
applicables dans le cadre de l’utilisation de
l’Application.

 

The User guarantees that he/she will comply with
the terms of any contracts agreed with third parties
that are applicable within the context of use of the
Application.

L’Utilisateur/l’Utilisatrice doit s’assurer que
l’utilisation du Service est conforme aux conditions
de son abonnement (voix/données) avec son
opérateur Internet.

In particular, the User must ensure that the use of
the Service is compliant with the terms of his/her
(voice/data) subscription with his/her Internet
operator.

L’Utilisateur/l’Utilisatrice s’engage à ne pas utiliser le
Service en violation avec les présentes CGU et/ou
toute loi ou règlementation applicable.

The User undertakes not to use the Service in
breach of the GCU or any applicable law or
regulation.

Embargo 

L’Utilisateur/l’Utilisatrice garantit (i) qu’il ne réside
pas dans un pays faisant l'objet d'un embargo du
gouvernement des États-Unis ou désigné par le
gouvernement des États-Unis comme un pays
soutenant le terrorisme (‘terrorist supporting
country’) et (ii) qu’il :ne figure pas sur une liste,
établie par le gouvernement des États-Unis, de
parties prohibées ou restreintes (‘prohibited or
restricted parties’).

Embargo

The User warrants that he/she (i) does not live in a
country subject to an embargo by the United States
government or is designated by the United States
government as a ‘terrorist supporting country’ and
(ii) is not on a United States government list of
‘prohibited or restricted parties’.

 

ARTICLE 6 - RESPONSABILITÉ D’ORANGE
INNOVATION

Le Service est fourni an “en l’état“ sans aucune
garantie associée, directe ou induite, de la part
d’ORANGE INNOVATION.

ORANGE INNOVATION ne garantit en aucune
manière que le Service et/ou l’Application sont
exempts d’erreurs ou qu’ils répondent aux besoins
spécifiques de l’Utilisateur/l’Utilisatrice.

L’Utilisateur/l’Utilisatrice accepte expressément
qu’aucune responsabilité directe ou indirecte ne
pourra être recherché auprès d’ORANGE
INNOVATION au titre du Service.

ARTICLE 6 - ORANGE INNOVATION’
RESPONSIBILITY

The Service is provided on an “as is“ basis without
any guarantees from ORANGE INNOVATION.

ORANGE INNOVATION in no way guarantees that
the Service and/or Application are error-free or
suited to the specific needs of the User.

The User agrees expressly that ORANGE
INNOVATION has no direct or indirect or induce
liability regarding the Service.

 

Responsabilité vis-à-vis d’Apple

S’AGISSANT D’APPLE ET DE LA FOURNITURE DU
SERVICE PAR LE MAGASIN VIRTUEL APP STORE
D’APPLE, ORANGE INNOVATION EST LE SEUL
QUI RÉPONDRA EN CAS D’ACTION EN
RESPONSABILITÉ, PERTES OU DOMMAGES
CONSÉCUTIFS À UNE NON-CONFORMITÉ DU
SERVICE OU UN MANQUEMENT DANS LE CADRE
DU SERVICE À UNE GARANTIE QUELLE QU’EN
SOIT SA NATURE.

L’Utilisateur/l’Utilisatrice et ORANGE INNOVATION
acceptent par les présentes que s’agissant du
Service, la responsabilité d’Apple ne pourra être
recherchée en aucune manière et ORANGE
INNOVATION répondra de toute action d’un
Utilisateur ou d’un tiers pour (i) dommage, (ii)
violation d’une loi ou d’un règlement applicable, (iii)
violation du droit de la consommation et du droit de
la propriété intellectuelle.

Responsibility towards Apple

REGARDING APPLE AND THE PROVISION OF
THE SERVICE THOUGH THE APPLE APP
STORE, ORANGE INNOVATION IS SOLELY
RESPONSIBLE FOR ANY CLAIM FOR LIABILITY,
LOSS OR DAMAGE RESULTING FROM A NON-
CONFORMITY OF THE SERVICE, OR THE
FAILURE WITHIN THE SERVICE TO COMPLY
WITH ANY KIND OF GUARANTEE OF ANY
NATURE WHATSOEVER.

The User and ORANGE INNOVATION hereby agree
and accept that, regarding the Service, Apple’s
liability may not ne triggered in any way and
ORANGE INNOVATION remains liable for any claim
from a User, or a third party, for (i) damage,
(ii) breach of an applicable law or regulation,
(iii) breach of consumer law and intellectual property
law. 

 

ORANGE INNOVATION et l’Utilisateur/l’Utilisatrice
reconnaissent et acceptent qu’Apple et ses filiales
soient fondées à se prévaloir à l’encontre de
l’Utilisateur/l’Utilisatrice de tout manquement de la
part de l’Utilisateur/l’Utilisatrice à ses obligations
contractées au titre des présentes CGU.

The User and ORANGE INNOVATION agree and
accept that Apple is entitled to claim against the
User directly in case of breach of its obligations
under the GCU.

 

ARTICLE 7 – SUSPENSION - RÉSILIATION

ORANGE INNOVATION se réserve le droit
suspendre ou d’interrompre le Service de manière
temporaire ou définitive depuis le magasin virtuel
App Store d’Apple, sans notification, sans préavis et
sans indemnité, notamment en cas de non-respect
des CGU par l’Utilisateur/l’Utilisatrice.

ORANGE INNOVATION se réserve le droit de
modifier, d’interrompre ou d’arrêter le Service à tout
moment et ce, qu’elle qu’en soit ses motivations. Sa
responsabilité ne saurait être engagée de ce fait et
l’Utilisateur ne pourra réclamer quelques dommages
et intérêts que ce soit.

ARTICLE 7 – SUSPENSION AND TERMINATION

ORANGE INNOVATION reserves the right to stop
providing the Service in the Apple AppStore without
prior notice and without penalty. Orange Innovation
may at any time permanently stop providing the
Service.

 

ORANGE INNOVATION reserves the right to adapt,
stop or suspend (temporarily or permanently) the
access to the Service at any time, without
justifications and without paying any indemnity.

 
L’Utilisateur/l’Utilisatrice est libre de cesser d'utiliser
le Service sans préavis.

 

The User is free to stop using the Service without
prior notification.

 
ARTICLE 8 - DONNÉES PERSONNELLES

L’Utilisateur/l’Utilisatrice est seul responsable des
données qu’il communique au travers du Service et
déclare que les données fournies sont parfaitement
renseignées et exactes.

ARTICLE 8 – PERSONAL DATA

The User is solely responsible for the data that
he/she provides via the Service and warrants that
the data provided are accurate and complete.

  

ORANGE INNOVATION n’est pas responsable de la
perte ou de la corruption de données.

ORANGE INNOVATION is not liable for any loss of
data or corruption of data.

L’Utilisateur/l’Utilisatrice peut demander toute
information afférente en contactant ORANGE
INNOVATION conformément aux dispositions de
l’article 11 ci-après.

The User may request any related information by
contacting ORANGE INNOVATION in accordance
with the provisions of article 11 below.

Aucune donnée à caractère personnel n’est
collectée ou traitée dans le cadre du Service.

En cas de collecte ou de traitement des données à
caractère personnel de l’Utilisateur/l’Utilisatrice,
ORANGE INNOVATION prendra les mesures
appropriées afin d’informer l’Utilisateur/l’Utilisatrice
sur ces droits, et d’assurer la protection de ces
données conformément à la réglementation
applicable en matière de protection des données à
caractère personnel.

 

No personal data is collected or processed under
the Service.

In case of collect or processing of the User’s
personal data, ORANGE INNOVATION will take the
appropriate measures to inform the User on his/her
rights, and to ensure the protection of his/her data in
compliance with the applicable personal data
protection regulations.

ARTICLE 9 - PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE

9.1 Droit de l’Utilisateur/l’Utilisatrice

L’Utilisateur/l’Utilisatrice est et reste propriétaire des
données de son compte et les messages envoyés
ou reçus par l’Utilisateur/l’Utilisatrice.

ARTICLE 9 - INTELLECTUAL PROPERTY

9.1 Rights of the User

The User is and remains the owner of the data in
the Account and the messages sent and received
by the User.

9.2 Droit d’ORANGE INNOVATION

ORANGE INNOVATION est et reste propriétaire de
son Service, de l’Application, logiciels, applications
logicielles, charte graphique, marques, logos,
concepts, technologie, logiciels, bases de données,
contenus mis à la disposition des Utilisateurs à
l’exclusion de tous logiciels de tiers, donnée ou API
utilisés pour les besoins du Service.

L’Utilisateur/l’Utilisatrice reconnaît qu’il n’acquiert
aucun droit de propriété intellectuelle sur les
éléments, appartenant à ORANGE Innovation ou
des éléments du ou inclus dans le Service. Il
s’interdit en outre formellement de les utiliser dans
un cadre autre que celui exclusivement prévu aux
présentes CGU et de les garder confidentiels.

9.2 Rights of ORANGE INNOVATION

ORANGE INNOVATION is and remains the owner
of its Service, the Application, software, software
applications, graphic guidelines, trademarks, logos,
concepts, technologies, software, databases and
content made available to the Users, to the
exclusion of any third-party software, data or API
used for the purpose of supplying the Service.

The User recognises that he/she does not acquire
any intellectual property rights over the elements
belonging to ORANGE INNOVATION or any
elements from or in the Service. He/she shall also
strictly refrain from using these elements for any
other purpose than that set out in these GCU and to
keep them confidential.

 

Toutes les améliorations, mises à jour, produits
dérivés, évolutions, qu'elles soient réalisées, créés
ou développés par ORANGE INNOVATION
concernant le Service sont et demeureront la
propriété d’ORANGE INNOVATION, et
l’Utilisateur/l’Utilisatrice reconnait et accepte
expressément que toute contribution sous forme de
services, de suggestions, d’idées, de rapports,
d'identification des défauts, de dépenses, ou toutes
autres contributions faîtes par
l’Utilisateur/l’Utilisatrice, ne donne ou accorde aucun
droit, titre ou intérêt dans l'un quelconque des
éléments ou composants du Service.

 

Any improvements, updates, derived products or
upgrades concerning the Service, be they
performed, created or developed by ORANGE
INNOVATION, are and will remain the property of
ORANGE INNOVATION, and the User recognises
and expressly accepts that any contribution in the
form of services, suggestions, ideas, reports,
identification or defects, expenditure, or any other
contribution made by the User shall not confer any
right, title or interest in any of the elements or
components of the Service.

9.3 Droit d’usage (licence)

ORANGE INNOVATION accorde à
l’Utilisateur/l’Utilisatrice, par les présentes CGU, un
droit d’utilisation non-exclusif, non-transférable,
révocable, valable pour le monde entier et ne
pouvant faire l’objet de sous-licence, de l’Application
et/ou des composants logiciels de l’Application.

9.3 Right of usage (licence)

ORANGE INNOVATION hereby grants the User a
non-exclusive, non-transferrable, revocable right of
use, which is valid for the whole world and cannot
give rise to a sub-licence, for the Application.

 

 
Cette autorisation est accordée pour autant que le
Service est disponible gratuitement et que
l’Utilisateur/l’Utilisatrice utilise l’Application sur un
Terminal compatible avec l’iOS d’Apple.

This authorisation is granted for as long as the
Service remains available by ORANGE
INNOVATION on an ’iOS compatible Device.

 
Cette autorisation est soumise au respect des
présentes CGU et des Règles d’Usage disponibles
dans l’App Store Terms of Service.

This authorisation is subject to compliance with
these GCU and the App Store Terms of Service.

L’autorisation n’autorise l’Utilisateur/l’Utilisatrice ni à
accéder à, ni à utiliser aucun code source de
l’Application et/ou des composants logiciels de
l’Application.

Authorisation does not authorise you to access or
use any source code of the Application and/or the
software components of the Application.

L’Utilisateur/l’Utilisatrice ne doit pas :

- utiliser, copier, modifier ou distribuer l’Application
et/ou des composants logiciels de l’Application, sauf
si expressément autorisé par les présentes CGU,

- désassembler, décompiler ou traduire l’Application
et/ou des composants logiciels de l’Application, sauf
si expressément autorisé par les lois ou règlements
applicables,

- sous-licencier ou concéder l’Application et/ou des
composants logiciels de l’Application.

 

The User must not:

- Use, copy, modify or distribute the Application
and/or the software components of the Application,
except as expressly authorised in these GCU,

- Disassemble, decompile or translate the
Application and/or the software components of the
Application, unless expressly authorised by
applicable laws or regulations,

- Sub-licence or assign the Application and/or the
software components of the Application.

 
ARTICLE 10 - LOI APPLICABLE – DISPOSITIONS
GÉNÉRALES

ARTICLE 10 – APPLICABLE LAW AND
GENERAL PROVISIONS

Les présentes CGU et forment l'intégralité des droits
et obligations applicables dans le cadre du Service.

These CGU constitute the entire rights and
obligations applicable under the Service.

Si une ou plusieurs stipulations des présentes CGU
sont nulles ou déclarées comme telles en
application d’une loi, d’un règlement ou à la suite
d’une décision définitive d’une juridiction
compétente, les autres stipulations garderont toute
leur force et leur portée.

If one or more stipulations of the present GCU
should be declared null and void by application of a
law or regulation, or as the result of a definitive
decision of a competent jurisdiction, the other
stipulations shall maintain all their force and scope
of applicability.

Les stipulations déclarées nulles et non valides
seront alors remplacées par des stipulations qui se
rapprocheront le plus quant à leur contenu des
stipulations initialement arrêtées

The stipulations declared null, and void shall then
be replaced by stipulations that are closer in content
to the initially decided stipulations.

Les parties ne seront pas tenues pour
responsables, ou considérées comme ayant failli
aux présentes CGU, pour tout retard ou inexécution,
notamment lorsque la cause du retard ou de
l’inexécution est liée à un cas de force majeure telle
que définie par la jurisprudence des tribunaux
français.

The parties will not be held responsible, or
considered as having breached these GCU, in the
event of any delay or incomplete performance
caused by a case of force majeure as defined by the
case law of the French courts.

Les présentes CGU sont soumises à la loi française.

Tout différend en lien avec le Service, relatif
notamment à la conclusion, l’interprétation ou
l’application des CGU, sera soumis à la compétence
exclusive du Tribunal de Commerce de Paris.

These GCU are subject to French law.

The courts of Paris, France, shall have exclusive
jurisdiction to settle any disputes that may arise from
or in connection with the CGU or the Service.

En cas de traduction, seule la version française fera
foi.

In the event of translation, only the French signed
version shall be authoritative.

 
ARTICLE 11 - CONTACT

Toutes notifications, requêtes, demandes,
communications, réclamations ou contestations
pouvant et devant être faites en exécution des
présentes CGU ou du Service devront être faites à
ORANGE INNOVATION par mail aux coordonnés
figurant dans la rubrique « Nous contacter » de
l’Application.

 

ARTICLE 11 - CONTACT

Any notification, request, demand, claim, challenge,
communication or other to be given or made
hereunder or concerning the Service or the GCU
shall be made by the email as set out in the ‘Contact
us’ section of the Application

 

ARTICLE 12 – HÉBERGEMENT - PUBLICATION
DE CONTENUS PAR
L’UTILISATEUR/L’UTILISATRICE

ARTICLE 12 – HOSTING - PUBLICATION OF
CONTENT BY THE USER

 
Hébergement

Si le Service comprend des fonctionnalités
permettant l’hébergement de contenus par
l’Utilisateur/l’Utilisatrice :

Hosting

Should the Service provide hosting functionalities
allowing the hosting of content by the User :

L'Utilisateur/Utilisatrice est seul(e) responsable des
Contenus qu'il envoie vers les espaces
communautaires du Service.

Orange Innovation agit en qualité d’hébergeur et
propose un service d’hébergement des documents,
des espaces groupes, commentaires, ainsi que des
zones de FAQ, et assume en conséquence la
responsabilité qui est définie à l’article 6-I-2 de la Loi
du 21 juin 2004 pour la Confiance dans l’économie
numérique.

The User is solely responsible for the Content sent
to the Service’s community spaces.

ORANGE INNOVATION acts as host and offers a
hosting service of documents, groups, comments
areas, and accordingly assumes the responsibility
that is defined in Article 6-I-2 of the confidence in
the digital economy Law of 21 June 2004 (Loi pour
la Confiance dans l’économie numérique).

ORANGE INNOVATION ne saurait être tenue pour
responsable dans l’hypothèse où les contenus des
espaces de communication (zones de
commentaires) d’Utilisateurs seraient illicites et/ou
porteraient atteinte aux droits d’un tiers.

ORANGE INNOVATION cannot be held responsible
for contents in the User communication spaces
(comment areas) that would be illegal and/or
affecting the rights of a third-party.

ORANGE INNOVATION n’est légalement tenue à
aucune obligation générale de surveillance du
contenu transmis ou stocké via le Service.

Les seules obligations inhérentes à la qualité
d'hébergeur d’ORANGE INNOVATION concernent
(i) la lutte contre certains contenus (ii) la
conservation des données de connexion des
Utilisateurs, traitées dans le respect des dispositions
légales en matière de Données Personnelles et (iii)
le retrait de tout contenu manifestement illicite, dès
lors qu’ORANGE INNOVATION en aura eu
effectivement connaissance.

ORANGE INNOVATION is not legally bound by any
general obligation to monitor content transmitted or
stored via the Service.

ORANGE INNOVATION’s hosting provider
commitments are solely and exclusively (i) the fight
against certain content (ii) the conservation of Users
connection data, processed in accordance with legal
provisions regarding Personal Data and (iii )
withdrawal of all clearly illegal content, since Orange
Innovation has actual knowledge.

ORANGE INNOVATION n'a aucun contrôle sur, et
décline toute responsabilité pour le contenu, les
politiques de confidentialité ou les pratiques des
sites de tiers dans l’hypothèse où les Utilisateurs
publieraient des contenus ou des liens vers des
sites tiers qui ne sont pas détenus ou contrôlés par
ORANGE INNOVATION. En utilisant le Service,
l’Utilisateur/l’Utilisatrice reconnait et accepte
expressément qu’ORANGE INNOVATION ne sera
pas responsable de tout dommage, réclamation ou
autre responsabilité découlant de, ou liés à son
utilisation de tout site Web tiers.

ORANGE INNOVATION has no control over, and
assumes no responsibility for the content, privacy
policies or practices of third-party sites on the
assumption that the users publish content or links to
third party websites that are not owned or controlled
by ORANGE INNOVATION. By using the Service,
the User expressly acknowledges and agrees that
ORANGE INNOVATION will not be responsible for
any damages, claims or other liabilities arising out of
or related to use of any third-party website.

ORANGE INNOVATION ne peut être tenu pour
responsable de l'exactitude, la complétude,
l'actualité, la fiabilité ou la disponibilité de tout le
contenu affiché ou distribué, ou des produits ou des
services disponibles sur les sites accessibles par les
liens postés par des Utilisateurs contenus dans le
Service.

ORANGE INNOVATION is not responsible for the
accuracy, completeness, timeliness, reliability or
availability of the entire content displayed or
distributed, or products or services available on
websites accessible through the links posted by
Users contained in the Service.

L’accès et l'utilisation de tout site accessible par des
liens postés par des Utilisateurs peut être soumis à
ses propres conditions d'utilisation et politique de
confidentialité, que l’Utilisateur/l’Utilisatrice s’engage
à examiner.

Access to and use of any website accessible
through links posted by Users may be subject to
related specific terms of use and privacy policy, that
the User agrees to examine.

 

En fournissant l'accès au Service, ORANGE
INNOVATION ne cautionne pas, ne sponsorise pas,
et ne recommande pas le contenu, les produits ou
services figurant sur, ou disponibles par le biais, des
sites accessibles par des liens postés par des
Utilisateurs.

By providing access to the Service, ORANGE
INNOVATION does not endorse, does not sponsor,
and does not recommend the content, products, or
services on, or available through, sites accessed
through links posted by Users.

Publication de contenus par
l’Utilisateur/l’Utilisatrice

Si le Service comprend des fonctionnalités
permettant la publication de contenus par
l’Utilisateur/l’Utilisatrice :

Publication of content

Should the Service provide functionalities allowing
the publication of content by the User:

l’Utilisateur/l’Utilisatrice s’engage à ne pas
publier de contenu ou propos constituant ou
comprenant des éléments constituant (i)
une violation des droits de propriété
intellectuelle de tiers, ni (ii) une atteinte aux
personnes (notamment diffamation,
insultes, injures, etc.) et au respect de la vie
privée, ni (iii) une incitation à la violence ou
à la haine contre tout individu ou groupe, ni
(iv) une incitation à la cruauté envers les
animaux, ni (v) un contenu sexuellement
explicite ou fortement suggestif, ni (vi) une
incitation à la consommation de drogues ou
à toute activité illicite, ni de manière
générale (vii) une atteinte à l'ordre public et
aux bonnes mœurs ni, plus généralement
une atteinte à la réglementation applicable;

-        the User agrees not to publish content
about or constituting or including elements
of (i) a violation of the intellectual property
rights of third parties or (ii) cause personal
injury (including defamation, insults, abuse,
etc. .) and respect for privacy, or (iii) an
incitement to violence or hatred against any
individual or group, or (iv) incitement to
cruelty to animals, or (v) sexually-explicit
content or highly suggestive, or (vi) an
incentive to drug use or any illegal activity
or generally (vii) a breach of public order
and good morals nor, more generally a
violation of applicable laws;

 

-        les contenus déposés ne doivent pas être
contraires aux dispositions légales et/ou
réglementaires en vigueur, ainsi qu’aux
dispositions des présentes CGU; 

-        the content deposited must not be contrary
to the legal and/or regulatory provisions in
force, as well as to the provisions of these
GCU.

-        l’Utilisateur est tenu au respect des
dispositions légales et réglementaires en
vigueur ;

-        the User must comply with legal and
regulatory provisions in force;

 
-        en mettant à la disposition des autres

Utilisateurs son contenu sur et/ou à travers
le Service, l’Utilisateur/l’Utilisatrice garantit
qu’il/elle détient tous les droits et
autorisations nécessaires de la part des
ayants droit concernés et qu’il/elle s’est
acquitté de tous les droits et paiements dus
au titre des présentes aux sociétés de
gestion collective ;

-        by making available to other Users on the
content and / or through the Service, the
User warrants that he/she holds all the
rights and permissions required from the
copyright holders concerned and that
he/she has fulfilled all the rights and
payments due hereunder to collecting
societies;

-        à défaut, l’Utilisateur/l’Utilisatrice encoure, à
titre personnel, les sanctions pénales
spécifiques au contenu litigieux (peines
d'emprisonnement et amende), outre la
condamnation éventuelle au paiement de
dommages et intérêts.

 

-        the User incurs, as an individual, specific
penalties to the disputed content
(imprisonment and fine), besides the
possible sentence to the payment of
damages.

 

Modération du Service : conformément aux
dispositions légales en vigueur, ORANGE
INNOVATION permet à tout individu de signaler tout
contenu susceptible de revêtir les caractères des
infractions visées aux cinquième, septième et
huitième alinéa de l'article 24 de la loi du 29 juillet
1881 sur la liberté de presse et aux articles 227-23,
227-24 et 421-2-5 du Code Pénal.

Moderation of the Service: in accordance with the
legal provisions in force, ORANGE INNOVATION
allows any individual to report any content likely to
assume the characters of the offenses referred to in
the fifth, seventh and eighth paragraphs of Article 24
of the French Law of 29 July 1881 on the freedom of
press and 227-23 to articles 227-24 and 421-2-5 of
the French Penal Code.

L’Utilisateur/l’Utilisatrice peut signaler ces contenus
manifestement illicites (crimes contre l'humanité,
provocation à la commission d’actes de terrorisme
ou leur apologie, pédophilie, antisémitisme, racisme,
phishing ou encore, et ce conformément à la loi du 4
août 2014 pour l'égalité réelle entre les femmes et
les hommes, tout contenu incitant à la haine à
l'égard de personnes à raison de leur sexe, de leur
orientation ou identité sexuelle ou de leur handicap)
par courrier électronique, dans la rubrique Nous
contacter de l’Application, en notifiant les
informations suivantes : (i) la date de la notification,
(ii) le nom, prénom, profession, domicile, nationalité,
date et lieu de naissance de l’Utilisateur/l’Utilisatrice,
(iii) la description des faits litigieux et leur
localisation précise  et (vi) les motifs pour lesquels
le contenu doit être retiré, comprenant la mention
des dispositions légales et la justifications des faits.

Users may report such manifest illicit content
(crimes against humanity, incitement to the
commission of terrorist acts, pedophilia, anti-
Semitism, racism, or phishing, all content inciting
hatred of people because of their gender, their
sexual orientation or gender identity or disability, in
accordance with the law of 4 August 2014 on real
equality between women and men, any content
inciting hatred towards persons on the grounds of
their sex, sexual orientation or gender identity or
disability) by email, to ORANGE INNOVATION in
the Contact us section of the Application with the
following information : (i) the notification date, (ii) the
User name, job, address, nationality, date and place
of birth, (iii) the description of the facts and their
precise location, (iv) the reasons why the content
should be removed, including the mention of the
legal provisions and the justification of the facts.

ORANGE INNOVATION rappelle que le fait, pour
toute personne, de présenter un contenu ou une
activité comme étant illicite dans le but d’en obtenir
le retrait ou d’en faire cesser la diffusion, alors
qu’elle sait cette information inexacte, est puni d’une
peine d’un an d’emprisonnement et de 15 000 euros
d’amende.

 

ORANGE INNOVATION reiterates that the fact of
knowingly providing inaccurate information
presenting content or activities as unlawful for the
purpose of obtaining their removal or stopping their
removal broadcasting, is sentenced to one year in
prison and a fine of 15,000 euros.

 

 
***

http://www.dailymotion.com/legal/privacy

